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L'AppartTiôtel de domain
Deux containers, un seul volume, votre projet

Concours d'idées - les lauréats
Organisé par l'Area International et l'école Créad de Lyon avec le parrainage
du Grand Lyon, le concours d'idées "l'Appart'Hôtel de demain" est né de la
volonté d'encourager l'expérimentation et l'inventivité des jeunes créateurs
les rapprochant d'une thématique qui intègre les changements sociaux en
cours la conception d'un espace de vie modulable, ergonomique, esthétique,
visant une clientèle d'affaires en déplacement Les étudiants d'architecture,
design et architecture d'intérieur étaient invités à développer un concept de
complexe hôtelier ayant comme volume de départ deux containers maritimes
(5,919m x 2,34m x 228m) et une gamme de produits proposés par les 14
entreprises partenaires du concours Campa, Cérabati, Delta Light France,
Glastetik, Gerflor, Hi-Macs, Kawneer, Kozac, Malerba. Nike, Polyrey,
Siematic, Vitra, Webert. leaders dans divers domaines de spécialisation,
ont contribué avec leurs gammes de produits à la définition des projets des
étudiants
A l'issue d'une pré-sélection de 30 projets répondant point par point au
cahier des charges, le jury présidé par Cesare Mana Casait, directeur de
l'Arca International, et composé de Fabrice Bolenor (Sud Architectes,
Lyon), Denis Capitan (Cap-D architecture d'intérieur, Lyon), Alberto Cattani
(Atelier Cattani Architectes, Pans). Damien Gallet (Gallet Architectes,

Ideas compétition - the winners
Organised l'Area International and Créad Higher bducation Institute trom
Lyon under the patronage of Gran Lyon, mis ideas compétition dérives
fram a désire to encourage the expérimentation and mventiveness of young
architectural designers, asking thcm to take on an issue relatcd to modcrn-
day social changes the design of a modular, ergonomie and aesthetic hving
space aimed at business clients who are constantly on the move Students of
architecture, design and interior architecture were asked to develop a concept
for a hotel facility starting with two containers (5 919 rn x 2 34 rn by 2 28 m)
and a range of products proposed by 14 business partners Campa, Cérabati.
Delta Light France, Glastetik, Gerflor, Hi-Macs. Kawneer, Kozac, Malerba,
Niko, Polyrey, Siematic, Vitra and Webert, leaders in their vanous fields of
spécialisation contributed through their products to the definmg of the projects
proposed by the students Out of 30 preselected projects that fully conformed
to the compétition tender, the panel of ]udges, chaired by Cesare Mana Casati,
the editor-in-chief of l'Arca Infernat/onal, and composcd by Fabrice Bolenor
(Sud Architectes, Lione), Denis Capitan (Cap-D architecture d'intérieur,
Lyon), Alberto Canam (Atelier Canam Architectes, Pans), Damien Gallet
(Gallet Architectes, Lyon), Jean Pierre Lott (Jean Pierre Lot! architectes,

Concorso d'idée - i vincitori
Organizzato da /'Area Internationa/ e dall'Isututo Supenore Créad di Lione,
eon il patrocinio del Grand Lyon, il concorso d'idée è nato dalla volontà
d'mcoraggiare la spenmentazione e l'mventività dei giovam progettisti
mettendoh a confronta eon un lema che mvestc le odicrne trasformaziom
social] il progetto di uno spazio di vita modulabile, eigonomico. esteûco,
rivolto a una chcntela d'atfan in continue movimento Gil studenti dl
architettura, design e architettura d'mterni erano mvitati a sviluppare un
concetto di complesso alberghiero partendo da due container (5,919m x 2,34m
x 228m) e una gamma di prodotti proposti dalle 14 aziende partner Campa,
Cérabati, Delta Light France. Glastetik, Gerflor, Hi-Macs, Kawneer. Kozac.
Malerba, Nike, Polyrey, Siematic, Vitra, Webert, leader in diversi setton di
specializzazione, hanno contnbuito attraverso i loro prodotti alla definizione dei
progetti proposti dagli studenti
Su una preselezione di 30 progetti integralmente comspondenti al bande di
concorso, la giuna, presieduta da Cesare Mana Casati, dircttore dc / 'Area
International, e formata da Fabncc Bolenor (Sud Architectes. Lione), Denis
Capiton (Cap-D architecture d'intérieur, Lione). Alberto Cattani (Atelier Canam

Lyon), Jean Pierre Lott (Jean Pierre Lott architectes. Pans), Max Rolland
(Tectoniques/Architecture & Ingénierie, Lyon), Thierry Roussel (Novotel
Lyon Confluence), Elena Cardam (J'Arca Internationa/), s'est réuni le 15
et le 16 septembre à Lyon au Novotel Lyon Confluence L'évaluation des
dossiers prenait en compte les réponses qu'ont apportées les étudiants aux
différents paramètres précisés dans le cahier des charges comme la pertinence
avec l'activité d'Appart'Hôtel, la conception architecturale extérieure et
intérieure, ou la pertinence de l'agencement inténeur Le 16 juillet, le jury
a attnbué les trois premiers prix sur une sélection des 10 meilleurs projets
finalistes Les projets récompensés se sont distingués par l'inventivité du
concept architectural en adéquation avec la thématique de l'Appart'Hôtel de
demain, la fonctionnalité du zoning respectant les critères dc l'hôtellerie 4
étoiles, la créativité dans l'utilisation et l'intégration des produits sponsors, la
qualité et lisibilité des plans et visuels, l'analyse et l'interprétation du cahier
des charges dans une nouvelle vision d'espace dc vie Le jury a également
souligné le haut niveau des projets finalistes quant à l'originalité de leurs
propositions architecturales, la qualité de leurs techniques de représentation,
l'interprétation inventive, raisonnée et bien maîtrisée de la conception
architecturale mténeure et de l'agencement des espaces

Pans), Max Rolland (Tectoniques/Architecture & Ingémene, Lyon), Thierry
Roussel (Novotel Lyon Confluence), Elena Cardam (/'Area International),
met at the Novotel Lyon Confluence on 15th-16th September Assessment
of the entnes was based on bow the vanous projects contormed to the
différent parameters set in the tender, such as complymg with the workings of
Appart'Hôtel, the external and internai architectural concept and the relevance
of the interior layout On I oth July the panel of judges awarded three pnzes
fram a selection of the 10 best hnalist projects
The winning projects stood out for the mventiveness of the architectural
design in relation to the issue of the Appart'Hôtel of tomorrow, the
functionality of the mtenor spaces in relation to guidehnes for a lour-star
hotel, creativity in the use and incorporation of the sponsor products, the
quality and legibihty of the graphie elements, and the study and interprétation
of the tender as part of a new vision of a hving space The panel of judges also
underlincd the high standard of the finahst projects in temis of the originahty
of the architectural designs, the quality of the représentation methods, and the
inventive, carefully reasoned and conscientious interprétation of the mtenor
design and layout of spaces.

Architectes, Pari gl), Damien Gallet (Gallet Architectes, Lione), Jean Pierre Lott
(Jean Pierre Lott architectes, Pangi), Max Rolland (Tectoniques/Architecture
& Ingémene. Lione), Thierry Roussel (Novotel Lyon Confluence), Elena
Cardam (/'Area (nternat/ona/), si e nunita il 15 e 16 settetnbre al Novotel Lyon
Confluence La valutazione degh elaborati si è basata sulla nspondenza délie
vane proposte nspetto ai divers! parametn mdicati dal bande, come la coerenza
eon l'attività di l'Appart'Hôtel. il concetto architettomco esterno e interne o la
pertmenza dell'orgamzzazionc interna II 16 lugho la giuna ha attnbuito i irc
pnrm premi su una selezione dei 10 mighon progetti finalisti I progetti vincitori
si sono distmti per l'inventività del progetto architettomco nspetto al lema
dcll'Appart'Hôtel di dornan!, la funzionalità degh spa?! interni nel nspetto dei
cnten di un 4 stelle, la créativité nell'uso e l'mtegrazione dei prodotti sponsor,
la qualità e la leggibihtà degh elementi grafic!, l'analisi e l'interpretazione del
bando in una nuova visione di spazio di vita La giuna ha moltre sottohneato
l'alto hvcllo dei progetti finalisti per l'onginahtà délie proposte architettomche, la
qualità délie tecniche di rappresentazione, l'interpretazione inventiva, ragionata e
consapevole del progetto degh interru e dell'organizzazione degh spazi
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1 Prix: Container Hôtel à Marseille de Jérêmy Germe et Chine Thomazo UNSA Paris-Val de Seine]
2 Prix : APR Hôtel à Nantes de Adrien Fouéré (ENSA Nantes]
3 Prix. Appart'Hôtel 2013 à Marseille de Sacha Grabowski [ENSA Paris-Val de Seine!

Les projets finalistes - Iprogetti finalisti- Shortlisted projets
Déborah Bisciglia, (Créad - Lyon)
Mathieu Bonnet, (Créad - Lyon)
Edouard Delore, (Créad - Lyon)
Kevin Do Couto, (Créad - Lyon)
Céline Haemmerlin, (ENSA Paris-Val de Seine)
Thibaud Lebreton, (Créad - Lyon)
Anaïs Lieutaud, (Créad - Lyon)

Les travaux du Jury au Novotel Lyon Confluence
L'orgamzation du Jury
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I Prix : Container Hôtel à Marseille de Jérémy Germe et Chine Thomazo ŒNSA Paris-Val de Seine]
Un concept de chaîne hôtelière dans des containers, implantée partout dans le monde. Grâce à une
application mobile, la clientèle peut personnaliser depuis son Smartphone sa suite pour y retrouver toutes
ses préférences d'ambiance et de services hôteliers disponibles.

Un concerto di catena alberghiera all'intemo di container, ambientabile ovunque nel mondo. Grazie a
un 'applicazione portable, la clientela puo personalizzare dallo Smartphone la propria suite per ottenere
lutte le preferenze di ambienti e di servizi alberghieri disponibili.

A concept for a hotel inside a container mat can be located anywhere in the world. Thanks to a portable
application, guests can customise their own suite using a Smartphone to take advantage of all their
favourite hotel facilities and services.

5 voire suitapepuis x chene,
ëïïîir chez vous'lÉKKtout dall le monde

Container Hôte! ****
/otrs apport hôte1 a portée cle

AXONOMÉTRIEULOBALE 3
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2 Prix : Ark Hôtel à Nantes de Adrien Fouéré (ENSA Nantes]
L'ARK Hôtel est installe sur les quais de l'île de Nantes. Faisant référence à l'ancienne activité portuaire
les conteneurs usagés seront décharges puis assemblés pour devenir un complexe hôtelier original,
contemporain et accueillant.

L'ARK Hôtel è inserito sul lungo fiume dell 'île de Nantes. In riferimento all'antica attività portuale,
i container usati verranno scaricati e pol assemblât! per dar vita a un complesso alberghiero originale,
contemporaneo e accogliente.

L'ARK Hôtel is located along the banks of the île de Nantes. As with old port operations in the past,
the containers used will be unloaded and then assembled to create an original, cutting-edge, warin and
welcoming hotel.
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3 Prix : Appart'Hotel 2013 à Marseille de Sacha Grabowski [ENSA Paris-Val de Seine!
De l'assemblage des deux containers est née une solution simple qui a pu évoluer afin de répondre à un
objectif : séparer deux espaces de manière distincte. En bas la zone diurne, en haut le lieu de vie nocturne,
le tout accentué par un escalier qui fait office de jonction.

Dall 'assemblaggio di due container è nata lina soluzione semplice che si è via sviluppata per rispondere a
un obiettivo: séparais due spazi in modo distinto. In basso, la zona diuma, in alto lo spazio di vita notturna,
il tutto accentuato da una scala di collegamento.

A simple solution based on the assembly of two containers to serve a spécifie purpose: clearly separate
two spaces. Bottom, the living quarters, top, the sleeping quarters, all enhanced by a staircase joining them
together.

L'APPART'HOTEL
[e Plaisir d'habiter une chambre d'hôtel

: clients jr lieu «habitable» qui l*jr procure du plaisir

Tout nal jr el le mer) esl ne ae I assemblage dos dou* conte r

"" ISt'r'le pt"-' ft"r «"""U" «>•'•«

I apport d une ovolutior pc f cue par un îcquencogc dons I org an 11 ot on dc

re pa s/travail pmi a I etage _ La chaT

De plm a la maniére de lù f e rea «a pour fa chamb

par ion FIS) et un cadrage sur la ville de Mniteille dans laquelle | ai rl, oi si de

CONCEPTION
nl(JJL>b*$0 // Appart Hotel 2013

IKOfAKf ecla re de 3 luminaire

KWANEEH Id terrasse qui vicnl
agrandir la chambre
A I extrémité la solif d eau i ouvre
lur b chambre metlanl de chaque

MACS conijllemenlae pm une
Mjrhfe murale GERFIG8 el mir
robinetterie WEffRT AJ loi ur I?;
deux niveaux un plan

EAU O : Une foi. l<
EKBA de I appa^•^ hôte

cl bureau

blanche PQiYRfV Deuxchaises MAL
FLY Tube (V/T6AJ viennn it tic_cenluer

IGN WTERIEUR
pa->t CODE I8Œ/Appart Hotel 2013
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Chauffage Design
www.campa.fr

Quand il s'agit d'innovations en matière de
chauffage design, une entreprise se démarque:
Campa. Spécialisé dans le secteur du chauffage
électrique depuis la fin des années 60, Campa
invente le premier appareil rayonnant et dans les
années 70 naissent les premiers sèche-serviettes.
Faisant de la technologie, des matières et matériaux
- verre, acier et pierre - les composants
indissociables du confort, la marque propose une
nouvelle perception de l'objet "radiateur", beau,
stylé, performant et économique.

Quando si parla di mnovazione in materia di
riscaldamento di design, Campa è un punto
di riferimento. Specializzata nel settore del
riscaldamento ekttrico dalla fins dcgli anru' 60,
Campa inventa il primo apparecchio radiante e negli
anni 70 nascono i prim i scalda saîvietta. Facendo
de/la tecnoJogia, dcllc materis e dci material - vetro,
acciaio e pietra - i componenti indissociabili del
confort, l'azienda propone lina nuovapercezione
dell'oggetto "radiatore", bello, di design,
performante cd cconomico.

When there is lalk of innovation in designer
heating, Campa sets the benchmark. Specialising
in the electrical heating sector since the 1960s,
Campa invented the first radiating appliance and
the first heated towel rails in the 1970s. By making
technology and material;; - glass, steel and stone -
the essential components of comfort, the company
offers a new way of perceiving the "radiator" as a
beautiful.economical, high-performance designer
object.

Créateur de Céramique
www.cerabati.fr b a t

Forte de son expérience solidement établie dans
le secteur du carrelage et de son appartenance au
Groupe Marazzi, Cérabati développe des efforts
permanents en matière de création et d'adaptation
constante aux technologies nouvelles répondant
tant aux exigences techniques les plus strictes
qu'aux styles et tendances actuels. Une qualité de
production qui lui permet de rayonner parmi les
leaders du carrelage sur les principaux segments des
marchés français et internationaux.

Forte di un 'esperienza conso/idata nel settore
deïïa ceramica e délia sua appartenenza al Gruppo
Marazzi, Cérabati sviluppa un impegno costante
nel campo délia creaziune e dell 'adeguamento
continue alte nuove tecnologic per rispondere sia
aile pm esigenti richieste tecniche, sia a quelle di
stile e di tendenza pj'ù aJl'avanguardia. Lin livello di
produzio/ie che permette all 'azienda di qualificarsi
tra i leader délia ceramica sm principal! segmenti dei
mercati franceii e internazionali.

Drawing on its extensive experience in the ceramics
industry and the fact that it is part of the Marazzi
Group, Cérabati is constantly committed to innovation
and the constant updating of new technology
designed to meet even the most demanding technical
requirements and also the latest needs in temis of
cutting-cdge style and trends. Its production output
allows the company to daim to be among the leading
ceramics manufacturers in the main segments of both
French and international markets.
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Recherche et Innovation
www.deltalight.fr El DELTALIGHT

FRANCE

En recherche perpétuelle d'innovation. Delta Light®
a toujours su se placer à la pointe du design, et par
conséquent, demeurer précurseur dans la conception
de prefets architecturaux. Conçus dans les
matériaux les plus nobles, les produits Delta Light*
dégagent une image avant-gardiste, d'élégance et
de fonctionnalité Cette large gamme de produits
permettra de sublimer toutes vos ambiances, aussi
bien en intérieur qu'en extérieur

Alla continua ncerca d'mnovazione. Delta Light9

ha da sempre saputo posizionarsi all avanguatdia
del design confermandosi come precursore ne!
piogetto di important! ardutettuie Concepiti
utthzzando material! nobih, i prodotti dj Delta Light*
sono l'espressione di un'immagme d'eleganza e
tunzionalità all'avanguardia, l'ampia gamma di
prodotti permette di subhmare ogm ambiente, sia
interne sia estemo

In an eternal quest for innovation, Delta Light®
has al way s been at the cuttmg edge of design and
is global!) recognized as a pioneer in architectural
lighting concepts Designed using the finest
material, the products of Delta Light9 are a subtle
blend ot avant-gardism, élégance and functionality
Tins extensive range of products will enhance any
interior or exterior living space

Sols et Revêtements
www.gerflorgroup.com

Gerflor est l'expert et le leader des solutions
complètes dc sols souples, revetements muraux,
et d'accessibilité de la pose à la finition pour les
professionnels et les particuliers.
Depuis plus de VO ans, Gerflor est reconnu pour ses
solutions à valeur ajoutee Technique, Décorative.
Eco-responsable et spécifiques à chaque application
marche

Gerflor
Gerfîor è specialiste ml sel tore dei pavimenti
\inihci, nvettimenti murali, «stern; di accesso, dalla
posa alla nmtura per professional! eprivati
Da (titre 70 anr», Gerflor è nconosciuto per
solimoni a vdlore dggiunto tecmco, decoraîivo, eco-
tesponsabile e <tpecifiche per ogm tipo di mercato

theflooringroup

GerHor is the expert and leader in global solutions
for résilient floors, wall covermgs, accessibility,
fram installmg to finishmg for professional and
consumers
For more than 70 years, Gerflor is well known for
its technical, decorative and eco-responsible added
value solutions specihc (o each market application
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Verres Dêcoratifs
www.glastetik.fr

Glastetik est un reseau de transformateurs et
d installateurs qualifies en verres decoratifs
qui conseille architectes, designers ou maîtres
d om rage et assure la pose des produits Le groupe
verrier AGC a pense une gamme de produits
innovants et de design pour agencer ou renover
interieurs espaces de bureau ou habitat Du
verre laque en revêtement mural a la cloison en
verre mate a l'acide, le champ des possibles de la
Glastetik Glass Collection cst infini

Glastetik e una refe di trasfbnnatori e msfallafori
qualincati di vem décorât™ che consiglia e
assicura Id posa dei prodotti ad architetd, designer
e progettisri Una gamma di prodorn innovativi e di
design del leader dci vctro AGC e stata pcnsata per
creare o rin/itnare spazi inter;» uffici o abitaziom
Dal vetro laccato per nvestimenti murah a element!
separaton in i erro opacizzato all acide, il campo
délie poisibilita défia Glastedk Glass Collection e
infinito

glastetïkÉ
^ by AGC ^

Glastetik is a network of expert installers and
transformers of decorative glass distnbuted all over
France, who provide product installation advice and
expertise to architects and designers A complète range
of innovative designer product^ created by AGC, the
market leader in the field of glass, bas been carefully
deMsed to create or renovate interiors offices or homes
Ranging from lacquered glass for tovcnng walls to
partitions made of acid etched glass, the range of
possibilités of the Glastetik Glass Collection is endless

Matériau Unique
www.himacs.eu HI-MACS*

Natural Acryhc Stone"

Conçu ct produit par LG Hausys, leader mondial
dans le secteur de la technologie, Hi Macs* New
Generation est un solid surface compose de 70%
de poudre de pierre naturelle dérivée de la bauxite,
de 25% de résine acrylique haute qualite et de
5% de pigments naturels Polyvalence duree de
vie extrêmement élevée excellentes propriétés de
thermoformage imperméabilité inaltérabilité des
couleurs font d'Hi-Macs" un matériau unique

Concepito e prodotto da LG Hausys leader
mondiale nel settore de/la tecnologia, Hi Macs*
Ne» Generation e un solid surface composte dal
70% di polverc di pietra natural dcnvata dalla
bauxite dal 25% di résina acrilica di alfa qualita e
dal 5% di pigment! natural! Po/ivalenza, durata di
vita estreniainente elevata, eccellenti propriete di
termorbrmatura, impermeabilita, colon malterabili,
fanno di Hi Macs* un matenale umco

Designed and manufactured by LG Hausys, the
world leadei in the technology sector Hi Macs®
New Generation is a solid surface, 70% of which is
made out of natural stone dust denving from bauxite,
25% from high-quahty acryhc resm and 5% trom
natural pigments Multi funclionality long life
excellent beat mouldmg properties, waterproofing and
unalterable colours make Hi Macs0 New Generation a
unique material
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Façades et Murs Rideaux
www.kawneer.com KAWNEER
Specialiste des façades et des murs rideaux Kawneer
france met son savoir faire national et international au
service de la creativite et de I aucHce des architectes
Une offre complète et performante de s> sternes
architecturaux en aluminium façades fenêtres a
ouvrant cache coulissants a galandage portes que
complètent un serv ice d assistance technique et la mise
a disposition de supports techniques et commerciaux
permettant de repondre a tous les projets de construction
destines aux marches du non résidentiel et du i essentiel

Specialiste di so/uzioni di facciata e facciate continue
Kaw-neef France melle a servizio delld creativite
e del! audacia degJi architetti la sua competenza
nazionale e mternazionafe Un offerta compléta e
duersificata di s/sfenu archirettomci rn allunumo
facciate &iesfre ad apertura naicosta scorrevoJi
porte complétât/ da un sen izio assistenza recnica e
support! tecmu e commercial! per nspondere a ogm
tipo di progetlo deslmalo ai mercaù residenziale e non
residenziale

Kawneer France a speciale! in turtdin wall and
window solutions supports architects' cream ny
and boldness thanks to ils national and international
expertise Kawneer France offers a complète and
cohérent lme of aluminium systems for architecture
curtain walls concealed vem windows sliding
u mdows and doors backed up by tcohmcal/
commercial support to cater for any kind of project
designed for bom non residents and residents!
markets

Escaliers et Métallerie sur Mesure
www.kozac.fr

Fabricant d escaliers métalliques et metallenc
sur mesure Kozac" accompagne son client dans
I intégralité de ses projets L entreprise conjugue les
competences de son equipe poui une bonne definition
du pro]ct et son integration dans la maison, la remise
d un devis détaille une construction soignée dans ses
ateliers jusqu d Sd livraison et son installation sur le
site Ko?ac™ réalise aussi des escaliers conçus pour être
installes par des professionnels ainsi que des escaliers
simplifies pour leur mise en place par le client

Produttore di sca/e mera/dche e metaUena su misura
Kozac* accompagna i propn client! ndl integrale dei
loro progetti L'azienda coniuga ie competenze délia
sua équipe perla migliore deûmzione del progctto e
la sua integrazione neil abilazione dalla realizza7ione
di preventivi dcttagliati la costruzione accurata nei
piopn laboraton fino alla consegna e all'installazione
in Joco Kozac" réalisa anche sca/e progettate per
essere installais da professional e scale semplificate
per essere in\ltillttle diii dienti

Manufacturer of the metal staircase and bespoke metal
work Kozac* tollows lus clients trom the beginnmg
to the end of their projects The company combines
the know-hovv of its team for the best definition of
the project and lis integration into the home fram
the definition of detailed quotations the caretul
construction in its workshops to the delivery and
installation on site Kozac8 also rcalizes staircascs
designed to be mstaUed by professional and simpler
staircases that can be installcd by the clients
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Blocs-portes Métalliques et eo Bois
www.malerfaa.fr Ill

malerba
Malerba est le réfèrent fiançais dans la fabrication
de blocs-portes métalliques et en bois pour tous
les segments dc marche Isolation thermique ct
acoustique resistance au feu et a l'effraction chaque
bloc-porte est fabrique sur commande pour repondre
aux contraintes de tous les types de construction
Maîtres d om rages, maîtres d'œuvre et entreprises
peuvent sélectionner parmi plusieurs centaines
de modeles les solutions correspondant a leuis
aspirations esthétiques techniques et economiques

Malerba e i) reierente irancese neJJa produzione dj
serralure blocchi porta metalhci e in legno per tutti i
segment) di mercato fso/amento termico e acustico
rcsistenza al fuoco e all effrazione ogm serramento
e prodotto su tichiesta per rispondere aile esigenze di
ogm npo di costruzione Committentj,progertist> e
aziende possono seJezionare (ra tenlinaja di modelh
le soluziont comspondenti aile lom aspirazjom
estetiche, tecmche ed economiche

Malerba is one of France s lcading manufacturera
of metal and wooden door frames for e\ ery bracket
of the market Heat and sound insulation fire-
resistance and anti breaking and-entenng, every
frame is custom designed to meet the requirements
of all types of constructions Clients, architects and
comprimes can choose from hundreds of solutions
meeting their own spécifie design, technical and
economie needs

Eclairage, Contrôle des Accès ot Gestion de l'Energie
www.mko.eu

Nike, marque belge fondée en 1919 conçoit et
produit des solutions de pointe pour I appareillage
electrique la domotique, la parlophome et la
videophome Confort d installation, facilite
d utilisation et design intemporel caractérisent sa
gamme destinée au secteur résidentiel avec un large
choix de produits electrotechniques servant a la
commande de I eclairage ct au controle des acces,
ainsi qu'a la gestion de l'énergie

Nijco, marcono beJga fondato nel 1919 progetta
e produce so/uziom all avanguardia per ]e
apparecchiature eJettnc/ie, la domotica, (a partofoma
e la videofoma Confort d msta/lazione facilita
d uio e design atemporale carallenz/uno Id gamma
destmata al settore residenziaJe eon tin ampia
scclta di prodotti elettrotecnici per la gestions
dell illummazione e il controllo degli access! e
/ otùrmzzazione dell energia

mhc*
Niko a Belgian brand founded in 1919, designs and
manufactures eutting edge solutions for elcctncal
appliances, domottcs mtercom and video phone
systems Base of installation/usage and timeless
design are the distmctive features of the range
de\ iscd for the housing sector, includmg a wide
selection of electncal products for managing
lighting controllmg access and optimismg energy
expenditure
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Stratifiés Techniques et Décoratifs
www.polyrey.com

Depuis plus de 50 ans Polyrey fabrique et développe
des stratifiés techniques et decoratifs associant haute
qualite du produit creativite des decors textures
de surfaces innovantes ct proposant un large choix
de dimensions et de performances techniques Le
stratifié HPL haute pression le compact stratifié et
les panneaux de particules melammes offrent des
solutions adaptées a tous les projets de design et
d ameublement inteneur

Da oJtre 50 anm Poiyrey produce e si iJuppa
stratificati tecmci e decorativ; commando eJevata
quahta creativita mlle proposte decorative texture
superficie innovative e proponendo un arnpia
sceJra di dimension! e di prestazioni tecmche Gil
strdtificdti HPL dlU prenions il compdtto stralificato
e i pannelli in composte mcJaininico di Poiyrej
offrono deJJe soluziom adeguate a ogm npo di
progetto di design e d atredamento d'mtemi

polyrey
For over SO years has been manufacturing
and developmg technical decorative compacts
combming high product quality creativity in temis
of decoration and innovative surface textures
oftcring a wide range of sizes and technical
properties Polyrey s HPL high pressure laminâtes
ply wood compacts and melanome faced boards
provide idéal solutions for every kmd of design oi
interior furnishmg project

Cuisines Haut de Gamme
www.siematic.fr SieMatic
Specialiste de la cuisine haut de gamme, SieMatic
est synonyme de materiaux de tres grande qualite
de façonnage de haute precision et de maitrise
d'appropriation de l'espace et de ses volumes
Initiatrice de tendances depuis plus de 30 ans la
marque développe des solutions design novatrices
ouvrant d intimes possibilités de Imitions
d'équipements et de personnalisation de I espace

Spécialisa délie cucine di alla gamma SieMatic
e sinommo di material di quahta eJevafa di
Idvordziom di grande precision e di coinprovata
espenenza nella ottimizzazione di ip<izi e di
vofumi Jnventorc di tendenze da oJtrc 50 anni il
marcono svi/uppa soJu7/om di design innovative
offrendo infinité possibilita di finiture, attrezzature e
persona/izzazione deg/j spazi

Speuahsmg in top of the range kitchens SieMatic
is synonymous with high quality material précise
manufacturing and Ined and tcstcd experience in
optimismg spaces and structures
A trendsetter for over 50 years the brand develops
innovative design solutions offermg endless
possrbihties in teims of finishmg equipment and
Lustomised spaces
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Un Design de dualité
www.vitra.com

Créée en 1950, Vitra est une entreprise suisse
s'étant fixe pour objectif d améliorer la qualite
de I habitat des. bureaux et des espaces publics
grace a un design de qualite Chaque produit est
développe au cours d'un processus dc conception
qui conjugue le savoir faire d ingenierie de Vitra et
la creativite des meilleur designer internationaux
Ses solutions d amenagement, ses meubles ainsi que
ses accessoires sont a la fois fonctionnels et source
d'inspiration

Cresta ne) 1950 Vitra e un azienda svizzera che
si e tîssaia come obiettivo il migJioramento délia
qualitè dell habitat, degli ufBci e degh spazi pubblici
grazie a un design di alla quahta Ogm prodotto e
sviluppato durante un processo di progettazione
che Lomuga le tompete/ize i/igegnenstiche di Vitra
e la creative dei miglion designer mtemazionali
Le soluziom di orgamzzazione degh spazi mterm,
i mobili e gil accesson Vitra sono ne) contempo
funzionah e fnnti di /spirazione

vitra.
Founded ml950 Vitra is a Swiss company dedicated
to improvmg the quality of homes offices and
public spaces through the power of design
Bach product is developed in an intensive design
process which brmgs together engineering
excellence with the creative genius of leadmg
international designers
Vitra s interiors, furmture and accessories are
functional and mspiring at the same time

Aménagement des Salles de Bain
www.webert.it

Depuis 1975 Webert est synonyme d'innovation
fiabilité, fonctionnalité et de style italien ' pour
I amenagement des salles de bain Les produits dc la
collection Bathroom offrent une gamme complète de
robinets et d accessoires de design pour satisfaire tout
type d exigence De la naissance du projet au stockage
des articles finis Webert suit entierement les phases
de production, le controle des processus, la qualite des
materiaux et des finitions I mno\ ation technologique
ct I attention portée au design

Dal 1975 Webert e smommo d'mnovazione,
affidabihta funzionahta e di "sfiJe itahano per
I arredamento degh ambienti bagno Tutti i prodotti
délia colleziom Bathroom offrono lina gamma
compléta di rubmetti e accesson di design in grade di
soddisfare ogm esigenza Dalla nasa ta dei progetto
allô stoccaggio dei prodotti fimti, Webert segue tuile Je
fasi dl produzione il controllo dei process; la qualita
dei material! e délie fimture l'mnovazione deJle
tecnoJogie eon aftenzjone al design

.W.
WEBER!
i t a l i e n d e s i g n

Wcbcrt fias been synonymous \vith innovation,
reliabihty functionahty and ' Itahan style' in
furnishing bathrooms since 1975 All the products
belonçinç to ils Bathroom collections offer a full
range of taps and design accessories capable of
meeting every possible need Prom project design to
the storage of fimshed products, Webert tollows c\ cr)
stage in manufacturing in order to encourage control
over processes the quality of material and finishes
technological innovation and attention to design


